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[…]

ik zelf niet en zou mogen zoeken in zijne boekerie, maar hij is schromelik weigerig over zijne boeken, en 't en

heeft niet meêgewild. Nu, geduld! Hope dat ik later dien schat zal mogen bezien waar de volksbenamingen ook

in staan, zeide hij mij.

Loquela vroeg over tijd den name in ‘t lange van Borre Planckaert1  Hier te Meulebeke is er nog eenen Lowie van

Borre Naerts. De vader van dienen Lowie, noomde Liborius2  Naert

2 st. [1]/2; [vijfgramstukken] […] van 5 [per gram] : 11 cents; stukken van 4 st. 1/2, 8 st., 8 st. 1/2, 16 st. enz. te lang

om te melden.

"Toen moesten de menschen kennisse hebben om geld te handelen" zegt mijn deurwaarder. Of dat een voordeel

was en weete ik niet.

Verteller zei nog dat men dat alles kan vinden in wegwijzers en tarieven van dien tijd. Hij heeft er nog eenen

[…]

......
1 G. Gezelle, Vragen. In: Loquela: (Pietmaand 1881) 5, p.40: Vrage N° 18: Hoe luidt de doopname in ‘t lange van iemand die in ’t korte

Borre Planckaert heet?

2 Onderstreping van Guido Gezelle
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Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel

wit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat fragment: bovenkant van vel ontbreekt

Vormelijke bijzonderheden watermerk: fragment van afbeelding, [origin]al dine

Toevoegingen op zijde 1 links: taalkundige notitie: [+b]orre Borre (inkt en purperen inkt, verticaal, hand
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Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

Geselecteerde weergave: leestekst i



xx/[09-10/1881], [Meulebeke], [Arthur Plettinck] aan [Guido Gezelle] ii

ID Gezellearchief 3586, Borre

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|15972

Inhoud

Incipit ik zelf niet en zou mogen zoeken

Samenvatting taalkunde: antwoord op vraag 18 uit Loquela:Vragen. - in: Loquela nr. 5 (Pietmaand)

1881, p.40: Vrage N° 18: Hoe luidt de doopname in 'lange van iemand die in 't korte Borre

Planckaert heet ?

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen
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onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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